
 
 

 
This contains the sermon notes taken into the pulpit. 
It also contains a translation into English by a 
Spanish learner, and may contain translation errors. 
The goal is to give as close an approximation as 
possible given time constraints. Our prayer is that 
the Holy Spirit will use these words to transform lives 
so that more people will become true worshippers of 
the Lord Jesus Christ in spirit and truth. 

Este documento contiene las notas del sermón que son llevadas al púlpito. También 

contiene una traducción al inglés realizada por una estudiante de español, por tanto la 

traducción puede contener errores. El objetivo es dar una aproximación lo más 

cercana posible al texto original, dadas las restricciones de tiempo. Nuestra oración es 

que el Espíritu Santo use estas palabras para transformar vidas, de manera que más 

personas se conviertan en verdaderos adoradores del Señor Jesucristo en espíritu y en 

verdad. 
1 Corinthians 7 

(NASB 1977) 

1 Now concerning things sacrificed to idols, we know that we all 
have knowledge. Knowledge makes arrogant, but love edifies.  

2 If anyone supposes that he knows anything, he has not yet 
known as he ought to know;  

3 but if anyone loves God, he is known by Him.  

4 Therefore concerning the eating of things sacrificed to idols, 
we know that there is no such thing as an idol in the world, 
and that there is no God but one.  

5 For even if there are so-called gods whether in heaven or on 
earth, as indeed there are many gods and many lords,  

6 yet for us there is but one God, the Father, from whom are all 
things, and we exist for Him; and one Lord, Jesus Christ, by 
whom are all things, and we exist through Him.  

7 However not all men have this knowledge; but some, being 
accustomed to the idol until now, eat food as if it were 
sacrificed to an idol; and their conscience being weak is 
defiled.  

8 But food will not commend us to God; we are neither the 
worse if we do not eat, nor the better if we do eat.  

9 But take care lest this liberty of yours somehow become a 
stumbling block to the weak.  

1 Corintios 7 

Reina-Valera 1960 
 En cuanto a lo sacrificado a los ídolos, sabemos que todos tenemos 
conocimiento. El conocimiento envanece, pero el amor edifica. 
2 Y si alguno se imagina que sabe algo, aún no sabe nada como debe 
saberlo. 
3 Pero si alguno ama a Dios, es conocido por él. 
4 Acerca, pues, de las viandas que se sacrifican a los ídolos, sabemos que un 
ídolo nada es en el mundo, y que no hay más que un Dios. 
5 Pues aunque haya algunos que se llamen dioses, sea en el cielo, o en la 
tierra (como hay muchos dioses y muchos señores), 
6 para nosotros, sin embargo, sólo hay un Dios, el Padre, del cual proceden 
todas las cosas, y nosotros somos para él; y un Señor, Jesucristo, por medio 
del cual son todas las cosas, y nosotros por medio de él. 
7 Pero no en todos hay este conocimiento; porque algunos, habituados hasta 
aquí a los ídolos, comen como sacrificado a ídolos, y su conciencia, siendo 
débil, se contamina. 
8 Si bien la vianda no nos hace más aceptos ante Dios; pues ni porque 
comamos, seremos más, ni porque no comamos, seremos menos. 

 
 



10 For if someone sees you, who have knowledge, dining in an 
idol's temple, will not his conscience, if he is weak, be 
strengthened to eat things sacrificed to idols?  

11 For through your knowledge he who is weak is ruined, the 
brother for whose sake Christ died.  

12 And thus, by sinning against the brethren and wounding their 
conscience when it is weak, you sin against Christ.  

13 Therefore, if food causes my brother to stumble, I will never 
eat meat again, that I might not cause my brother to stumble.  

 

9 Pero mirad que esta libertad vuestra no venga a ser tropezadero para los 
débiles. 
10 Porque si alguno te ve a ti, que tienes conocimiento, sentado a la mesa en 
un lugar de ídolos, la conciencia de aquel que es débil, ¿no será estimulada a 
comer de lo sacrificado a los ídolos? 
11 Y por el conocimiento tuyo, se perderá el hermano débil por quien Cristo 
murió. 
12 De esta manera, pues, pecando contra los hermanos e hiriendo su débil 
conciencia, contra Cristo pecáis. 
13 Por lo cual, si la comida le es a mi hermano ocasión de caer, no comeré 
carne jamás, para no poner tropiezo a mi hermano. 

 

 
Knowledge Vs. Love 
1 Corinthians 8:1-3 
February 7, 2016 

 
INTRODUCTION 
 
The Apostle Paul, inspired by the Holy Spirit, in his first letter to 
the Corinthians, responds to different problems, different 
abnormal situations, in the church at Corinth – situations that 
were contrary to the spirit of Jesus Christ's gospel. 
 
And our purpose in studying the letter to the Corinthians must 
not be limited to only knowing and giving a reason, to each and 
every one, for the problems inside this church in the first 
century. 
 
Instead our purpose must be much deeper, such as:  
identifying our own sin, as much on a personal level as as a 
church, so that we would take the corrective measures the 
Holy Spirit shows us through this letter. 
 
It's with this attitude that we can get the most out of the study 
of this letter, and that our lives, on a personal level and as a 

El Conocimiento Versus el Amor 
1 Corintios 8: 1-3 

S.J.B., febrero 7 de 2016 
 
INTRODUCCIÓN 
 
El apóstol Pablo, inspirado por el Espíritu Santo, en la primera carta a los 
Corintios, responde a diferentes problemas, a diferentes situaciones 
anormales que se estaban presentando en la iglesia de Corinto, situaciones 
que eran contrarias con el espíritu del Evangelio de Jesucristo. 
 
Y nuestro propósito al estudiar la carta a los Corintios no se debe limitar 
solamente a conocer y dar razón, de todos y cada uno, de los problemas 
que se presentaban al interior de esta iglesia del primer siglo. 
 
 
Sino que nuestro propósito debe ser mucho más profundo, como es: 
Identificar nuestro propio pecado, tanto a nivel personal como a nivel de 
iglesia, para así tomar los correctivos que el Espíritu Santo nos indica a 
través de esta carta. 
 
Es con esta actitud que podemos sacar provecho del estudio de esta carta 
y es con esta actitud que nuestra vida a nivel personal y como iglesia puede 
ser transformada y vivificada de una manera nueva y especial. 



church, can be transformed and revived in a new and special 
way. 
 
One of the sins most highlighted in the church in Corinth was 
pride. 
 
They were proud of: 
 

− Their spirituality 

− The extraordinary gifts they had received from God 

− Human knowledge – that's why they had such a huge 
fascination with the philosophies of the time. 

− Their theological knowledge. 
 
This pride led them to boasting. They believed themselves 
superior, that they were above the Apostle Paul himself. They 
were convinced that they'd risen above good and bad. They 
were convinced that they had all knowledge – perfection.  
 
This boasting brought some of them to allow themselves 
excessive freedom, to the point of falling into the grave sin of 
immorality and idolatry. 
 
Others came to believe themselves so spiritual that they 
viewed marriage as a matter they'd surmounted; therefore they 
were eager to dissolve marriages and promote singleness as 
the norm. 
 
What's more, some of the members of the church in Corinth 
had no particular objection to the banquets celebrated in honor 
of the idols in pagan temples (a practice that was quite 
common during that time). 
 
How did it happen that the Corinthians came to accept such 
behavior? 
 
They justified this behavior with 2 arguments: 
 

 
 
Uno de los pecados más sobresalientes de la iglesia de Corinto era el 
orgullo: 
 
Ellos estaban orgullosos: 
 

− De su espiritualidad. 
− De los dones extraordinarios que habían recibido de parte de Dios. 
− Del conocimiento humano, por eso esa gran fascinación que tenían 

por los filósofos de la época. 
− De su conocimiento teológico. 

 
 
Este orgullo los llevo a la jactancia, se creían superiores, que estaban por 
encima del mismo apóstol Pablo, tenían el convencimiento de que ya 
estaban por encima del bien y del mal. Ellos estaban convencidos de que 
tenían todo el conocimiento, la perfección. 
 
Esta jactancia llevó a algunos a permitirse excesiva libertad hasta el punto 
de caer en el grave pecado de la inmoralidad y la idolatría. 
 
 
Otros llegaron a creerse tan espirituales que veían el matrimonio como un 
asunto ya superado para ellos, por lo tanto, estaban animando a la 
disolución de los matrimonios y promoviendo la soltería como norma. 
 
Además, algunos de los miembros de la iglesia en Corinto no tenían 
inconveniente en participar de los banquetes que se celebraban en honor a 
ídolos en los templos paganos. (Una práctica que era muy común en aquella 
época) 
 
¿Cómo fue que los corintios llegaron a aceptar estas conductas? 
 
 
Ellos justificaban esta conducta con dos argumentos: 
 
 



1. The knowledge they had about God:  we all have 
knowledge (8:1). That is, with theological arguments they 
justified those behaviors based on God's very Word. 
 

2. They appealed to the principle of liberty that believers 
have:  All things are lawful for me (6:12) 

 
To this the Apostle Paul responds, "Sure we Christians enjoy 
complete freedom." But he also states that to be able to enjoy 
this freedom in all its fullness we must keep ourselves within 
the limits God Himself imposes on us in His Word. Because if 
not, we'll end up in the wrong place, not on the side of freedom 
but licentiousness. That is, we'll end up being slaves of our 
desires and passions. 6:12 
 
12 All things are lawful for me, but not all things are profitable. All 

things are lawful for me, but I will not be mastered by anything. 

 
A principle he repeats in 10:23 All things are lawful, but not all 
things are profitable. All things are lawful, but not all things edify. 
 
Today we're going to focus on chapter 8. In this chapter the 
apostle draws attention to how the Corinthian Christians 
participated in pagan banquets. 
 
Those banquets were in honor of idols. They sacrificed 
animals there to honor the pagan gods. But besides being a 
religious event, it was a social event where they got together 
with friends and family and ate some of what had been 
sacrificed to the idols. 
 
To the exhortation, which previously the apostle had given to 
them to abstain from participating in those banquets, the 
Corinthians responded that they didn't agree with abstaining; 
that since this didn't present any problem for them, they'd 
continue with the practice typical of pagans. Because in their 
opinion they had enough knowledge and maturity that this did 
not affect them in the least. 

1. El conocimiento que tenían acerca de Dios: todos tenemos conocimiento 
(8:1). Esto es, que con argumentos teológicos, ellos justificaban estos 
comportamientos tomando como base la misma palabra de Dios  
 

2. Apelaban al principio de la libertad que tiene el creyente: Todas las 
cosas me son licitas (6:12) 

 
Ante esto el apóstol Pablo responde: “claro que los cristianos gozamos de 
plena libertad”. Pero además advierte que para poder disfrutar de esta 
libertad en toda su plenitud, debemos mantenernos dentro de los límites 
que Dios mismo nos impone en su palabra, porque de no ser así, 
terminaremos en el lugar equivocado, no del lado de la libertad, sino del 
lado del libertinaje, es decir que terminamos siendo esclavos de nuestros 
deseos y pasiones 6:12: 
 
 
12 Todas las cosas me son licitas, mas no todas convienen;  
todas las cosas me son licitas, mas yo no me dejare dominar de ninguna 
 
Él reitera un principio en 10:23: Todo me es lícito, pero no todo 
conviene; todo me es lícito, pero no todo edifica. 
 
 
Hoy nos vamos a enfocar en el capítulo 8. En este capítulo el apóstol llama 
la atención sobre la participación que los cristianos corintios tenían en los 
banquetes paganos.  
 
Estos banquetes eran en honor a los ídolos, allí se sacrificaban animales en 
honor de los dioses paganos, pero además de ser un evento religioso era 
un evento social donde se departía con los amigos y familiares y se comía 
parte de lo que era sacrificado a los ídolos. 
 
Ante la exhortación, que previamente les había hecho el apóstol para que 
se abstuvieran de participar de estos banquetes, los corintios respondieron 
que no estaban de acuerdo con abstenerse.  En su opinión, esto no 
representaba ningún problema para ellos.  Seguirían con esta práctica, 
propia de los paganos, porque a su juicio, tenían el suficiente conocimiento, 
tenían la suficiente madurez y que por lo tanto, esto no los afectaba en lo 
más mínimo. 
 



 
#1 Knowledge without love puffs up 
 
1 Now concerning things sacrificed to idols, we know that we all 

have knowledge. Knowledge makes arrogant, but love edifies.  

 
Here the Apostle Paul cites the answer the Corinthians had 
given to his calling attention to this. 
 
They argued they had knowledge:  Now concerning things 
sacrificed to idols, we know that we all have knowledge. 
 
What knowledge are they referring to? 
 
With this affirmation they are making reference to the 
knowledge they had about God. The Corinthians reasoned 
thus: 
 

• God is one. Idols don't exist. They're only a product of 
human imagination. 4 Therefore concerning the eating of 
things sacrificed to idols, we know that there is no such thing 
as an idol in the world, and that there is no God but one.  
 

• What we eat in no way makes us better or worse before 
God. 8 But food will not commend us to God; we are neither 
the worse if we do not eat, nor the better if we do eat.  

 
They appealed to this principle:  food is not the determining 
factor in spiritual matters. 
 
Aside from these theological principle, which in fact were 
correct, and with which the Apostle Paul completely agreed, 
the Corinthians came to a wrong conclusion:  that there was no 
problem with participating in these banquets where they had 
made sacrifices and then ate in honor of the pagan idols. 
 
They argued that this knowledge that they had about God gave 
them full freedom to act in this way, independent of how their 

 
 
No.1 El conocimiento sin amor envanece 
 
1 En cuanto a lo sacrificado a los ídolos,  
sabemos que todos tenemos conocimiento.  
El conocimiento envanece, pero el amor edifica.  
 
Aquí el apóstol Pablo está citando la respuesta que habían dado  los 
corintios ante su llamado de atención  
 
Ellos argumentaban que tenían conocimiento: "En cuanto a lo sacrificado a 
los ídolos, sabemos que todos tenemos conocimiento"  
 
¿A qué conocimiento se refieren?  
 
Con esta afirmación ellos están haciendo referencia al conocimiento que 
tienen acerca de Dios. Los corintios razonaban de la siguiente forma: 
 
 
• Dios es uno, los ídolos no existen, estos son solo producto de la 

imaginación humana v. 4: Acerca, pues, de las viandas que se sacrifican 
a los ídolos, sabemos que un ídolo nada es en el mundo, y que no hay 
más que un Dios. 
 

• Lo que comamos en nada influye para ser mejores o perores ante Dios 
v.8: Si bien la vianda no nos hace más aceptos ante Dios; pues ni 
porque comamos, seremos más, ni porque no comamos, seremos 
menos. 
 
Ellos apelaban a este principio: La comida no es determinante en los 
asuntos espirituales. 

 
A partir de estos principios teológicos, que de hecho eran ciertos, y con los 
que el apóstol estaba completamente de acuerdo, los corintios llegaron a 
la conclusión equivocada, de que no había ningún problema con participar 
de esos banquetes donde se sacrificaba y se comía en honor a los ídolos 
paganos.  
 



conduct might affect others, independent of how this might 
result in trouble and comments among pagans and the 
Christians themselves. 
 
Aside from this practice that was spedific to the church in 
Corinth, the Apostle Paul, inspired by the Holy Spirit 
establishes the principle that should govern our behavior 
as Christians. 
 
The Apostle Paul states that Christian conduct is not 
determined solely by knowledge, but we must also keep in 
mind other fundamental elements, like love. 
 
The Corinthians are keeping in mind for their behavior only the 
knowledge that they had, but they were leaving out the most 
important fundamental thing:  the righteous principle and 
objective of the Christian life, which is loving God and loving 
your neighbor: 
 
The Lord Jesus defined this accurately and categorically; He 
didn't allow the least discussion.  Mark 12:29-31 
 
29 Jesus answered, "The foremost is, 'HEAR, O ISRAEL! THE LORD 

OUR GOD IS ONE LORD;  
30 AND YOU SHALL LOVE THE LORD YOUR GOD WITH ALL YOUR 

HEART, AND WITH ALL YOUR SOUL, AND WITH ALL YOUR 
MIND, AND WITH ALL YOUR STRENGTH.'  

31 "The second is this, 'YOU SHALL LOVE YOUR NEIGHBOR AS 
YOURSELF.' There is no other commandment greater than 
these."  

 
In Ephesians 4:15 the Apostle Paul says we must speak the 
truth in love. 
 
Knowledge, as extraordinary and right as it might be, if it's not 
coupled with love, is no good. 
 
Because what is the danger of conducting our lives based 
exclusively on knowledge? 

Ellos argumentaban que este conocimiento que tenían acerca de Dios les 
daba plena libertad para actuar de esta manera, independientemente de 
que su conducta afectara a otros, independientemente de las molestias y 
comentarios que esto causara entre los mismos cristianos y entre los 
paganos. 
 
A partir de esta práctica que era muy particular en la iglesia de Corinto, el 
apóstol Pablo, inspirado por el E.S. establece el principio que debe 
regir nuestro comportamiento como cristianos. 
 
El apóstol Pablo advierte que la conducta cristiana no está determinada 
solamente por el conocimiento, sino que además, debemos tener en cuenta 
otro elemento fundamental, como es el amor. 
 
Los corintios están tomando en cuenta para su comportamiento únicamente 
el conocimiento que ellos tenían, pero estaban dejando de lado lo más 
importante, lo fundamental, el principio rector de la vida cristiana, el 
objetivo de la vida cristiana como es el amor a Dios y el amor al prójimo: 
 
El mismo Señor Jesús definió este mismo principio de forma precisa, de 
forma categórica, es decir que no admite la más mínima discusión Marcos 
12:29-31 
 
El primer mandamiento de todos es: Oye, Israel; 
 el Señor nuestro Dios, el Señor uno es. 
30 Y amarás al Señor tu Dios con todo tu corazón,  
y con toda tu alma, y con toda tu mente y con todas tus fuerzas. 
 Este es el principal mandamiento. 
31 Y el segundo es semejante: Amarás a tu prójimo como a ti mismo.  
No hay otro mandamiento mayor que éstos. 
 
En Efesios 4:15 el apóstol Pablo dice que debemos “seguir la verdad en 
amor” 
 
El conocimiento, por extraordinario y correcto que este pueda ser, si está 
separado del amor no es bueno. 
 
Porque ¿Cuál es el peligro de conducir nuestra vida basados exclusivamente 
en el conocimiento? 
 



 
1 Knowledge makes arrogant 
 
Knowledge alone, knowledge __ ash puffs up (literally inflates, 
swells up). 
 
The person who is governed by knowledge alone, without 
taking love into account, becomes proud, self-sufficient, 
someone who instead of depending on God's grace trusts in 
their own capabilities and talents. They trust and depend more 
on their knowledge than on God Himself. 
 
The person who is puffed up in their knowledge is selfish, 
thinking only about him- or herself. 
 
Such a person is hard, inflexible toward the weaknesses and 
limitations of others, insensitive to the needs of others. 
 
"But go and learn what this means, 'I DESIRE COMPASSION, AND 
NOT SACRIFICE,' for I did not come to call the righteous, but 
sinners." Matthew 9:13  
 
This is the Lord's answer to the Pharisees, those who had 
more knowledge of the Sacred Scriptures but who boasted in 
their knowledge, their uprightness, and their strict keeping of 
the law, but who had no idea what love meant. 
 
#2 Knowledge without love in practice is ignorance 
 
Those who think they know something, that is the person who 
places their security more in knowledge than in applying all 
these principles in love, for God's glory and for the good of 
their neighbor, ultimately knows nothing:  2 If anyone 
supposes that he knows anything, he has not yet known as he ought 
to know. 
 
And they end up being a "nobody" like the Apostle Paul himself 
declares later on in 1 Corinthians 13:2. 
 

 
 
v.1 "El conocimiento envanece" 
 
El solo conocimiento, el conocimiento por el conocimiento envanece 
(literalmente infla, hincha). 
 
La persona que se rige por el solo conocimiento, sin tener en cuenta el 
amor, se vuelve una persona orgullosa, una persona autosuficiente, que 
más que depender de la gracia de Dios, confía en sí mismo en sus 
capacidades en sus talentos. Confía y depende más de su conocimiento que 
de Dios mismo. 
 
La persona que en se envanece en su conocimiento, es una persona 
egoísta, que solo piensa en si misma.  
 
Es una persona dura inflexible, ante las debilidades, las limitaciones de los 
demás, así como insensible ante las necesidades de los demás. 
 
"Id, pues, y aprended lo que significa: Misericordia quiero, y no sacrificios. 
Porque no he venido a llamar a justos, sino a pecadores, al arrepentimiento 
Mt. 9:13 
 
Esta es la respuesta del Sr. Jesús a los fariseos, a las personas que 
precisamente más conocimiento tenían de las Sagradas Escrituras, pero que 
se jactaban de su conocimiento, de su rectitud, del cumplimiento estricto 
de la ley, pero que no sabían nada de lo que significaba el amor. 
 
No. 2 El conocimiento sin amor en la práctica es ignorancia  
 
Quien piensa que sabe algo, es decir la persona que tiene puesta su 
seguridad más en el conocimiento que en aplicar todos esos principios en 
amor, para la gloria de Dios y para el bien del prójimo, en ultimas no 
sabe nada: v .2: Y si alguno se imagina que sabe algo, aún no sabe nada 
como debe saberlo. 
 
 
Y por lo tanto termina siendo un "don nadie", así lo declara más adelante 
el mismo apóstol Pablo en 1 Co. 13:2: 
 



2 And if I have the gift of prophecy, and know all mysteries and 
all knowledge; and if I have all faith, so as to remove 
mountains, but do not have love, I am nothing. 

 
Love is the only thing that gives value to, makes sense of, or 
gives purpose to the knowledge we can have. 
 
Without love all is in vain, for the more knowledge one has, it 
will all result in a simple fleeting vanity. Because the only thing 
that is going to transcend time or eternity is love, not 
knowledge. Love never fails; but if there are gifts of prophecy, they 
will be done away; if there are tongues, they will cease; if there is 
knowledge, it will be done away. 1 Corinthians 13:8  
 
Love is the element that identifies us with God. It's what God 
values in us. 3 but if anyone loves God, he is known by Him. 
 
Love is what allows us to identify ourselves fully with God and 
at the same time God is identified with us. I John 4:19-21 
 
19 We love, because He first loved us.  
20 If someone says, "I love God," and hates his brother, he is a liar; 

for the one who does not love his brother whom he has seen, 
cannot love God whom he has not seen.  

21 And this commandment we have from Him, that the one who 
loves God should love his brother also.  

 
Knowledge alone has no value – quite the opposite: it is 
counterproductive because knowledge alone puffs up. 
 
Now this does not mean that knowledge is not important, or 
that we should set aside knowledge of the Word of God. 2 
Peter 1: 5-7 tells us: 
 
5 Now for this very reason also, applying all diligence, in your faith 

supply moral excellence, and in your moral excellence, 
knowledge;  

6 and in your knowledge, self-control, and in your self-control, 
perseverance, and in your perseverance, godliness;  

 Y si tuviese profecía, y entendiese todos los misterios y toda ciencia,  y si 
tuviese toda la fe, de tal manera que trasladase los montes, y no tengo 
amor, nada soy. 
 
El amor es lo único que da valor, sentido, propósito a todo el conocimiento 
que podamos tener.  
 
Si no hay amor todo resulta en vano, por más conocimiento que se tenga, 
todo resultara en una simple vanidad pasajera, porque lo único que va a 
trascender en el tiempo, lo único que va trascender en a la eternidad, es el 
amor no el conocimiento: 1 Co. 13:8 "El amor nunca deja de ser; pero las 
profecías se acabarán, y cesarán las lenguas, y la ciencia acabará'  
 
El amor es el elemento que nos identifica con Dios, es lo que Dios aprecia 
de nosotros v. 3: Pero si alguno ama a Dios, es conocido por él. 
 
El amor es lo que nos permite identificarnos plenamente con Dios y que a 
la vez Dios se identifique con nosotros, 1 Juan 4:19-21: 
 
19 Nosotros le amamos a él, porque él nos amó primero. 
20 Si alguno dice: Yo amo a Dios, y aborrece a su hermano, 
 es mentiroso. Pues el que no ama a su hermano a quien ha visto, 
 ¿Cómo puede amar a Dios a quien no ha visto? 
21 Y nosotros tenemos este mandamiento de él:  
El que ama a Dios, ame también a su hermano. 
 
El solo conocimiento no tiene ningún valor, todo lo contrario resulta 
contraproducente porque el solo conocimiento envanece. 
 
Ahora bien, esto no significa que el conocimiento no sea importante, o que 
debamos dejar de lado el conocimiento, la misma palabra de Dios nos 
advierte 2 P. 1:5-7: 
 
 

 

 

5 vosotros también, poniendo toda diligencia por esto mismo,  
añadid a vuestra fe virtud; a la virtud, conocimiento; 
6 al conocimiento, dominio propio; al dominio propio,  
paciencia; a la paciencia, piedad; 



7 and in your godliness, brotherly kindness, and in your brotherly 
kindness, love. 

 
Knowledge is fundamental, but we can't set aside love, 
because love edifies. Love is what gives life, sense and purpose 
to not just the knowledge we have, but to everything we either 
do or don't do. 
 
Only love allows us to truly forgive. 
Only love allows us to serve selflessly. 
Only love allows us to deny ourselves our legitimate rights, to 
seek the good of another. 
 
That is, love is what brings us to voluntarily limit our freedom 
and rights for the purpose of seeking the good of my brother 
and my neighbor. 
 
And this is what God expects of each of us, because this was 
just what Christ did for us to save us from sin. Philippians 2:5-8 
 
5 Have this attitude in yourselves which was also in Christ Jesus,  
6 who, although He existed in the form of God, did not regard 

equality with God a thing to be grasped,  
7 but emptied Himself, taking the form of a bond-servant, and 

being made in the likeness of men.  
8 And being found in appearance as a man, He humbled Himself 

by becoming obedient to the point of death, even death on a 
cross.  

7 a la piedad, afecto fraternal; y al afecto fraternal, amor. 
 
 
 
El conocimiento es fundamental, pero no podemos dejar de lado el amor, 
porque “el amor edifica" el amor es lo que da vida, sentido, propósito no 
solo al conocimiento que tenemos, sino a todo cuanto hacemos o dejamos 
de hacer.  
 
Solo el amor es lo que nos permite perdonar verdaderamente 
Solo el amor es lo que nos permite servir desinteresadamente 
Solo el amor es lo que nos permite negarnos aún a nuestros legítimos 
derechos para buscar el bien del otro.  
 
Es decir, el amor es lo que nos lleva a que voluntariamente pongamos límite 
a nuestra libertad y derechos con el propósito de buscar el bien de mi 
hermano de mi prójimo 
 
Y esto es lo que espera Dios de cada uno de nosotros, porque esto 
precisamente fue lo que hizo Cristo por nosotros, para salvarnos del 
pecado, Fil. 2:5-8:  
 
Haya, pues, en vosotros este sentir  
que hubo también en Cristo Jesús, 
6 el cual, siendo en forma de Dios,  
no estimó el ser igual a Dios como cosa a que aferrarse, 
7 sino que se despojó a sí mismo, tomando forma de siervo,  
hecho semejante a los hombres; 
8 y estando en la condición de hombre, se humilló a sí mismo, haciéndose 
obediente hasta la muerte, y muerte de cruz. 

        


